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10.Backrest frame 11.Backrest frame











1x M12 Seat Height Adjustable Knob

4 x M6x15 Hexagon Bolts
2 x Φ6 Flat Washers
2 x Φ6 Arc Washers





Adjusting Belts





FR

A90-176

Vélo d’appartement

Manuel d'instructions

*Lisez attentivement et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le
produit.



1. Précautions pour la sécurité

Merci d'avoir acheté ce produit. Veuillez l’utiliser correctement et en toute sécurité après avoir bien
lu le manuel d’instruction.

 Assurez-vous que tous les boulons de fixation, goupilles d'alignement et écrous sont
correctement serrés avant d'utiliser le produit.

 Évitez de mouiller le produit pour éviter la rouille et les dommages.
 Ne pas démonter ni remodeler pour éviter d’endommager le produit.

 Veuillez ne pas installer ou conserver le produit dans les endroits suivants :
- Surfaces irrégulières
- Endroits mal ventilés, humides ou poussiéreux
- Endroits avec des températures extrêmement hautes ou basses

 Ne mettez pas de substances étrangères dans le produit.



2. Précautions d'utilisation

 L'utilisation du produit par les personnes suivantes est interdite :
- Les personnes qui ont besoin de repos au lit, y compris les femmes enceintes, les femmes ayant

leurs règles, les personnes fébriles ou fatiguées, les personnes souffrant d'insuffisance
cardiaque ou de maladies bronchiques.

- Les personnes ayant une contre-indication au sport prescrit par un médecin.
- Les personnes pesant plus de 120 kg.

 Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans la surveillance d'un adulte.
 Ne pas utiliser ce produit en position debout.
 Veuillez porter une tenue vestimentaire appropriée.
 Assurez-vous d'être en bonne condition sportive en vous échauffant 5 minutes avant d'utiliser

ce produit.

 Si le rythme cardiaque augmente rapidement ou si vous avez des difficultés respiratoires,
arrêtez d'utiliser le produit. Consultez un médecin avant de le réutiliser.



3.Vérifiez les points suivants avant l'assemblage

Vérifiez si les pièces suivantes sont incluses avant l'assemblage.

1.Corps
principal

2.Cadre de support (avant, arrière)

(Les écrous, les rondelles et les roues
avant sont fixés sur le cadre.)

3. Poignée, moniteur

4.Pédales gauche et droite 5.Selle, cadre de selle

Selle cadre de selle

6.Outils
-Petite clé
-clé Allen
-grande clé

7.Boulon de fixation pour hauteur
de selle

9.Dossier8.Guidon

10.cadre de dossier 11.cadre de dossier



Taille (déplié) 68,5 * 40 * 110 cm
Taille (plié) 37 * 40 * 130 cm
Poids 16,6 kg
Matériaux Tuyau d'acier, uréthane, résine ABS

4.Vue d'assemblage de pièces

Moniteur
LCD

Poignée

Dossier

Roue gauche

Roue droite

Corps principal

Cadre de support
(arrière)

Cadre de support
(avant)

Pédale droite

Pédale gauche

Large support
pour livres,
tablettes et autres
objets

Cadran de
résistance
à 8 niveaux Selle

ergonomique en
gel de silicone

Goupille de fixation

Stockage / support
pour télécommande,
téléphones portables
ou autres gadgets
Siège réglable à
7 niveaux

écran LCD

Guidon



4. Séquence d'assemblage

Précautions lors du montage

Suivez les instructions dans l'ordre.

Veuillez porter des gants pour protéger vos mains lors de l'assemblage.

Outils nécessaires pour connecter le support avant au support arrière

Support
avant

arrière

2. Etaler les corps principaux A et B ensemble

1. Assemblez les cadres de support avant et arrière dans l’ordre. Les cadres de
support avant et arrière peuvent être distingués. Installez le cadre avec des
roues à l'avant. Fixez les écrous et les rondelles sur le cadre de support à l'aide
d'une petite clé.



Cadre de support (avant)

Cadre de support (arrière)

Tout d’abord, comme indiqué sur la photo, serrez les
boulons du cadre avant avec votre main, puis
resserrez-les à nouveau avec une petite clé.

Comme indiqué sur la photo, serrez les boulons sur le
cadre arrière avec votre main, puis resserrez-les à
l'aide d'une petite clé.

Des roues mobiles et un autocollant avant sont fixés sur le cadre
avant.

Des bouchons horizontaux et un autocollant arrière sont fixés sur le
cadre arrière.



3. Fixez la pédale droite du côté droit et la pédale gauche du côté gauche.
Veuillez les assembler avec une petite clé comme indiqué sur la photo.

Pédale droite

Fixez la pédale droite en tournant le boulon de la pédale sur la rainure de manivelle dans le
sens des aiguilles d'une montre à l'aide d'une petite clé.

Pédale gauche

Fixez la pédale gauche en tournant le boulon de la pédale sur la rainure de
manivelle dans le sens des aiguilles d'une montre à l'aide d'une petite clé.



4. Assemblage de la selle
- Comme indiqué sur la photo, insérez la selle dans le support et serrez le levier.
- Connectez le cadre de selle assemblé au corps principal et fixez-le avec le boulon de

fixation de la hauteur de selle.
- Fixez le dossier au corps principal et fixez-le avec des vis.

Outils nécessaires pour assembler la selle

5.Installation du moniteur LCD et de la poignée
Connectez le moniteur à la gorge du corps principal inférieur et serrez la vis avec une clé Allen.

boulon de fixation de la
hauteur de la selle cadre de selle

Outils requis
Comment installer le moniteur LCD et la poignée

1.Insérez la poignée dans le corps
principal comme indiqué sur l'image.
Le moniteur et la poignée sont
assemblés. Desserrez le boulon
connecté au moniteur et connectez-le à
celui-ci conformément à la direction
indiquée sur l'image.

Clé Allen

Moniteur

bouton réglable en hauteur du siège

boulons hexagonaux
rondelles plates
laveurs d'arc



6.Comment utiliser le moniteur

Vous pouvez suivre l'état de votre entraînement tel que le temps, la vitesse, la distance parcourue, les calories et la
distance totale qui sont indiqués sur l’écran.

Ecran LCD Description du bouton
Bouton
Si vous continuez d’appuyer sur le bouton, les
fonctions sont sélectionnées dans l’ordre suivant :
SCAN – TEMPS – VITESSE – DISTANCE – CALORIES –
DISTANCE TOTALE

Bouton

Si vous appuyez sur le bouton pendant plus de trois secondes,
tout le contenu est réinitialisé et "0" est affiché.

o Fonctions
- SCAN (conversion automatique) : Toutes les fonctions sont modifiées dans l'ordre

ci-dessous et la conversion automatique est effectuée en continu pendant 5 secondes.

TEMPS – VITESSE – DISTANCE – CALORIES – DISTANCE TOTALE

 TEMPS : Affiche la période totale d'exercices comprise entre 0,00 minute et 99,99
minutes

 VITESSE : Indique la vitesse actuelle à laquelle vous vous trouvez, Maximum 99.99
affiché

 DISTANCE : Affiche la distance parcourue entre 0,00 et 99,99 km et augmente de 0,01
 CALORIES : Affiche le nombre total de calories brûlées allant de 0 à 9999 et augmente de

1 Cal
 DISTANCE TOTALE : Affiche la distance totale parcourue entre 0,00 et 99,99 km et

augmente de 0,01

7.Conseils sur l’entrainement (entrainement)

Lors du serrage

Veuillez tirer la bande vers
le bas et la fixer à la rainure
en l'insérant.

Lors du desserrage

Veuillez tirer la bande vers le haut
et la fixer à la rainure en l'insérant



8. Conseils sur l’entrainement

Il convient d'exercer pendant 15 minutes deux fois par jour.
Pour le contrôle de la charge de la pédale, il est préférable de s’exercer en le réglant au niveau 5 ou 6.

 Echauffez-vous bien avant l'exercice
 Après l'exercice, il est conseillé de s’étirer pour prévenir les douleurs musculaires

Comment plier / déplier

Veuillez soulever le corps principal en tenant la poignée
et la selle et en les tirant pour plier le produit.

Lorsque vous pliez le produit, veillez à positionner la
selle plus près du dos et à la plier.

Précautions

Lorsque vous pliez le produit, veuillez attacher
la selle au plus haut niveau et la plier.



Dépannage

Symptômes Liste de contrôle
Lorsque vous ne pouvez pas
connecter la poignée au corps
principal

Pour les boulons de fixation et les rondelles de la poignée, fixez
temporairement les deux côtés avec votre main et resserrez-les à l'aide
d'outils.

Lorsque les valeurs ne sont pas
affichées sur l'écran du
moniteur

Veuillez véri
ier si les + et - des piles sont correctement installés. Si elle ne
fonctionne pas, même si elles sont correctes, veuillez changer les piles

Lorsque les valeurs sont
affichées mais n'augmentent
pas sur l'écran du moniteur

Vérifiez si les lignes de connexion du corps principal et du moniteur
sont insérées aux emplacements exacts

Lorsque vous ne pouvez pas
insérer la goupille de fixation de
la hauteur de la selle dans le
corps principal

Ajustez la goupille de fixation du corps principal pour qu’elle soit à
angle droit et essayez à nouveau

Lorsque vous ne pouvez pas
connecter les pédales au corps
principal

Veuillez tourner la pédale droite dans le sens des aiguilles d'une montre
et tournez la pédale gauche dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre
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